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INFLAMMABILITÉ

RISQUES PHYSIQUES

PROTECTION PERSONNELLE CANADA REORDER : 800-288-3034/FAX 800-828-6662
COMMANDES DE RÉAPPROVISIONNEMENT : 800-268-3034

U.S. PRODUCT INFORMATION/REORDER: 
800-527-9919/FAX 972-438-0634

CLEAN STOP
Brake and Wheel  
Bearing Cleaner

DANGER: EXTREMELY FLAMMABLE AEROSOL • CONTAINS 
GAS UNDER PRESSURE; MAY EXPLODE IF HEATED • CAUSES SKIN 
IRRITATION • CAUSES SERIOUS EYE IRRITATION • SUSPECTED 
OF DAMAGING FERTILITY OR THE UNBORN CHILD • CAUSES 
DAMAGE TO ORGANS • KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN
FIRST AID: IF INHALED: Remove person to fresh air and keep at rest in a 
position comfortable for breathing. Call a physician if unwell.
IF ON SKIN: Wash with plenty of soap and water. If skin irritation persists, get 
medical attention. Take off contaminated clothing and wash before reuse.
IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. Remove contact 
lenses, if present and easy to do. Continue rinsing. If eye irritation persists, get 
medical attention.
IF EXPOSED OR CONCERNED: Get medical attention.
See the Safety Data Sheet for more information.
For medical or environmental emergencies, call CHEMTREC®  
at 1-800-424-9300. 

DANGER : AÉROSOL EXTRÊMEMENT INFLAMMABLE  
• CONTIENT DU GAZ SOUS PRESSION; PEUT EXPLOSER SOUS 
L’EFFET DE LA CHALEUR • CAUSE UNE IRRITATION CUTANÉE  
• CAUSE DE GRAVES IRRITATIONS OCULAIRES • SOUPÇONNÉ DE 
NUIRE À LA FERTILITÉ OU AU FŒTUS • CAUSE DES DOMMAGES 
AUX ORGANES • GARDER HORS DE PORTÉE DES ENFANTS
PREMIERS SOINS : SI INHALÉ : Retirer la personne à l’air frais et la placer 
au repos dans une position confortable pour faciliter sa respiration. Communiquer 
avec un médecin si la personne ne se sent pas bien.
CONTACT CUTANÉ : Laver la peau abondamment à l’eau savonneuse. Si 
la peau devient irritée, consulter un médecin. Enlever et laver les vêtements 
contaminés avant de les remettre.
CONTACT OCULAIRE : Rincer soigneusement sous l’eau pendant plusieurs 
minutes. Retirer les lentilles cornéennes, le cas échéant et si c’est possible de le 
faire facilement. Continuer de rincer. Si les yeux demeurent irrités, consulter un 
médecin.
EN CAS D’EXPOSITION OU D’INQUIÉTUDES : Consulter un médecin.
Consulter la fiche signalétique pour plus de renseignements.
Pour des urgences médicales ou environnementales, contactez 
CHEMTREC® au 1 800 424-9300.

Nettoyant pour freins et roulements

NET WEIGHT/POIDS NET: 13 oz/369 g

•	Meets VOC Regulations In All 50 States 
•	Non-Chlorinated 
•	Quick Evaporation & Leaves No Residue  
•	Instantly Dissolves Grease, Oil & Brake Fluid 
•	High Volume Nozzle -- Flushes Away Dirt & Grime 
•	Non-Corrosive Will Not Pit Light Alloys Or Plated 

Finishes 
•	Cleans Without Total Disassembly
This product has been determined to be exempt from USDA authorization.

DIRECTIONS FOR USE
1.	 Product vapors may ignite when in enclosed / confined spaces.  Always 

use in an area with sufficient ventilation.  Do not operate equipment with 
an ignition source while using this product. 

2.	 The dielectric strength of the product is reduced in relative humidity and 
wet conditions. Do not apply to energized equipment in these conditions.

3.	 Product may affect some sensitive plastics, rubbers and paints. Always 
pretest in an inconspicuous area first.

BRAKE DRUM CLEANING: Remove the wheel, pull the brake shoes and 
hydraulic fluid cylinder and remove the brake drum. Clean it thoroughly.
DISC BRAKE CLEANING: Remove the wheel and calipers and clean the 
disc thoroughly.
Hold can upright 6 to 8 inches (15 to 20 cm) from the equipment. Apply 
product allowing the pressure/solvent to remove dirt and oils from the brake 
surfaces. Spray in short bursts until all brake components or bearings are 
free of all contaminants and grease. Reapply as needed.  After cleaning, 
allow all product to air dry and evaporate thoroughly before restarting.
NOTE: When changing spray nozzles and inserting the extension tube, 
always point the arrow on the top of the spray nozzle away from the face 
and eyes.
DANGER: Keep away from heat, sparks, open flames or hot surfaces. Do 
not spray on an open flame or other ignition source. Pressurized container: 
Do not pierce or burn, even after use. Store in a well-ventilated place. Protect 
from sunlight. Do not expose to temperatures exceeding 122ºF (50ºC).
NOTE: Vehicle interiors often exceed 122ºF (50ºC) during warm months.
Contains Acetone, Carbon dioxide, Heptane, Methanol and Toluene.
Do not breathe vapor or mist. Use in a well-ventilated area. Wear protective 
gloves, protective clothing and eye protection. Wash face, hands and any 
exposed skin thoroughly after handling. Do not eat, drink or smoke when 
using this product.
MADE IN THE U.S.A.

•	Conforme à la réglementation sur les COV de tous les 50 États 
•	Sans Chloré
•	Évaporation Rapide Et Ne Laisse Aucun Résidu  
•	Dissout Instantanément La Graisse, L’huile Et Le Liquide De 

Frein  
•	Buse à Haute Volume -- Déloge la saleté et la crasse 
•	Non Corrosif: Ne Va Pas Causer De Piqûres Sur Les Finis 

Plaqués Ou Les Alliages  
•	Nettoie Sans Devoir Tout Désassembler
Il a été déterminé que ce produit est exempté de l’autorisation de l’USDA.
 
MODE D’EMPLOI
1.	 Les vapeurs du produit risque de s’enflammer lorsque dans des espaces fermé 

ou confinés. Toujours utiliser dans un endroit avec une ventilation suffisante. 
Ne pas faire fonctionner l’équipement avec une source d’inflammation en 
utilisant ce produit.

2.	 Le pouvoir diélectrique du produit est réduite dans des conditions d’humidité 
relative élevée et des conditions humides. Ne pas appliquer le produit sur du 
matériel sous tension dans de telles conditions.

3.	 Le produit peut endommager les plastiques, les caoutchoucs et certaines 
surfaces peintes. En faire l’essai au préalable sur une section dissimulée avant 
l’emploi.

NETTOYAGE DE FREINS À TAMBOUR : Retirer la roue, tirer sur les patins de 
frein et le cylindre de liquide hydraulique. Retirer le frein à tambour et le nettoyer 
à fond.
NETTOYAGE DE FREINS À DISQUE : Retirer la roue et les étriers et nettoyer 
le disque à fond. Tenir le contenant à la verticale et vaporiser à une distance 
de 15 à 20 cm (6 à 8 pouces) de l’équipement à nettoyer. Appliquer le produit 
en permettant à la pression et au solvant d’éliminer les saletés et les huiles des 
surfaces du système de freinage. Vaporiser le produit par petits coups jusqu’à 
ce que toute trace de contaminants et de graisse ait été nettoyée du système de 
freinage et des roulements. Réappliquer au besoin. Après l’application, permettre 
au produit de s’évaporer entièrement avant de remettre l’équipement en marche.
NOTE : Au moment de remplacer une buse et d’insérer le tube de rallonge, 
toujours pointer la flèche sur le dessus de la buse loin du visage et les yeux.
DANGER : Tenir loin de la chaleur, des étincelles, des flammes nues ou des 
surfaces chaudes. Ne pas vaporiser sur une flamme nue ou sur toute autre source 
d’ignition.  Contenant sous pression : Ne pas percer ou incinérer, même après 
usage. Entreposer dans un endroit bien ventilé. Garder à l’abri de l’ensoleillement 
direct. Ne pas exposer à des températures supérieures à 50°C (122°F).
NOTE : Pendant les mois d’été, la température intérieure des véhicules atteint plus 
de 50°C (122°F).  Contient du acétone, dioxyde de carbone, heptane, méthanol et 
du toluène.  Ne pas inspirer le brouillard ou le vapeur. Utiliser dans un endroit 
bien ventilé. Porter des gants protecteurs, des vêtements protecteurs et une 
protection oculaire.  Bien laver le visage, les mains et toute peau exposée 
après la manutention du produit. Ne rien manger, boire ou fumer pendant 
l’utilisation de ce produit
FABRIQUÉ AUX ÉTATS-UNIS.

DISPOSAL/ ÉLIMINATION
Dispose of contents and container in accordance with applicable regulations. 

Éliminer le contenu et le contenant conformément à la réglementation en vigueur.

Si no entiende esta etiqueta, pida a alguien que sepa ingles que se 
la explique antes de usar. • Read entire label. • See side panels for 
additional precautions. • Not for household use or resale. 

Lire toute l’étiquette. Consulter les panneaux latéraux pour des 
précautions supplémentaires. • Non conçu pour usage domestique ou 
revente.
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